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Ant. Aspérges me, Démine, hyssopo,
et mundabor: lavabis me, et super
nivem dealbabor.

Ps. Miserére mei, Deus, secundum
magnam misericordiam tuam.

V. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

R. Sicut erat in principio, et nunc, et
semper, et in sacula saeculérum.
Amen.

V. Osténde nobis, Démine,
misericérdiam tuam.

R. Et salutare tuum da nobis.

V. Démine, exaudi oratibnem meam.

R. Et clamor meus ad te véniat.

V. Déminus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Orémus.

Exaudi nos, Domine sancte, Pater
omnipotens, aetérne Deus, et mittere
dignéris sanctum Angelum tuum de
ceelis, qui custddiat, féveat, protegat,
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Ant. Thou shalt sprinkle me, O Lord,
with hyssop, and | shall be cleansed;
Thou shalt wash me, and | shall
become whiter than snow.

Ps. Have mercy on me, O God,
according to Thy great mercy.

V. Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Ghost.

R. As it was in the beginning, is now,
and ever shall be, world without end.
Amen.

V. Show us, O Lord, Thy mercy.

R. And grant us Thy salvation.

V. O Lord, hear my prayer.

R. And let my cry come before Thee.
V. The Lord be with you.

R. And with thy spirit.

Let us pray.

Hear us, O holy Lord, almighty Father,
everlasting God, and vouchsafe to
send Thy holy Angel from heaven, to
guard, cherish, protect, visit and defend

visitet atque deféndat omnes | FREDKEZ. KLDDOHNOULE | all that are assembled in this place:
habitantes in hoc habitaculo. Per | X. DNSDE., FUANIEDT, through Christ our Lord.

Christum Déminum nostrum.

Amen. R 77X, Amen.

Introitus ARIg Introit

Ps 24:15-16 (5% 24:15-16) Ps 24:15-16

Oculi mei semper ad Déminum, quia
ipse evéllet de laqueo pedes meos:
réspice in me, et miserére mei,
quoniam unicus et pauper sum ego.

Ps 24:1-2
Ad te, Domine, levavi animam meam:
Deus meus, in te confido, non
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My eyes are ever toward the Lord, for
He will free my feet from the snare.
Look toward me, and have pity on me,
for I am alone and afflicted.

Ps 24:1-2
To You | lift up my soul, O Lord. In You,
O my God, | trust; let me not be put to

erubéscam. SHIEIR, shame.

V. Gléria Patri. V. FENC(E, B2RE- -+ (RI8) | V. Glory be to the Father
Kyrie PFII 6= D Kyrie p6

Gloria >HnUy A D Gloria Omit

Collecta EBX Collect

Queaesumus, omnipotens Deus, vota
humilium réspice: atque, ad
defensiénem nostram, déxteram tuae
maiestatis exténde.

HEOML. RHDLE ADLTES
DNSOIFTDENZDFH DNSZE
BREBHC. FWTOEFZHITT
iio

We beseech You, almighty God, hear
the prayers of the humble and stretch
forth the right hand of Your majesty to
protect us.

Per Déminum nostrum.... HELT... Through Jesus Christt...
Epistle = Epistle
Ephes 5:1-9 (IJ1Y 5:1-9) Eph 5:1-9

Fratres: Estote imitatores Dei, sicut filii
carissimi: et ambulate in dilectidne,
sicut et Christus diléxit nos, et tradidit

THELEL ENTE. BENdF
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Brethren: Be imitators of God, as very
dear children and walk in love, as Christ
also loved us and delivered Himself up
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semetipsum pro nobis oblationem, et
héstiam Deo in odérem suavitatis.
Fornicatio autem et omnis immunditia
aut avaritia nec nominétur in vobis,
sicut decet sanctos: aut turpitudo aut
stultiléquium aut scurrilitas, quae ad
rem non pértinet: sed magis gratiarum
actio. Hoc enim scitéte intelligéntes,
quod omnis fornicator aut immundus
aut avarus, quod est idolérum sérvitus,
non habet hereditatem in regno Christi
et Dei. Nemo vos seducat inanibus
verbis: propter haec enim venit ira Dei
in filios diffidéntiae. Nolite ergo éffici
participes ed6rum.  Eratis  enim
aliquando ténebrae: nunc autem lux in
Démino. Ut filii lucis ambulate: fructus
enim lucis est in omni bonitate et iustitia
et veritate.
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for us an offering and a sacrifice to God
to ascend in fragrant odor. But
immorality and every uncleanness or
covetousness, let it not even be named
among you, as becomes saints; or
obscenity or foolish talk or scurrility,
which are out of place; but rather
thanksgiving. For know this and
understand, that no fornicator, or
unclean person, or covetous one - for
that is idolatry - has any inheritance in
the kingdom of Christ and God. Let no
one lead you astray with empty words;
for because of these things the wrath of
God comes upon the children of
disobedience. Do not, then, become
partakers with them. For you were once
darkness, but now you are light in the
Lord. Walk, then, as children of light, for

TOEBLIELSEHHECHD., the fruit of the light is in all goodness
and justice and truth.
Graduale FHEES Gradual
Ps 9:20; 9:4 (555 9:20, 4) Ps 9:20, 4
Exsurge, Domine, non preevaleat | £&. fL5#62. AEIHEZT. £ | Rise, O Lord, let not man prevail; let the

homo: iudicéntur gentes in conspéctu
tuo.
Y. In converténdo inimicum meum
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nations be judged in Your presence.

V. Because my enemies are turned

retrérsum, infirmabuntur, et peribunt a | KDO>TTCUBTHAI. back, overthrown and destroyed before
facie tua. You.

Tractus U] Tract

Ps 122:1-3 (5% 122:1-3) Ps 122:1-3

Ad te levavi 6culos meos, qui habitas in

ThF. RICEHESIELCHEZHIS

To You | lift up my eyes, Who are

ceelis. =3, enthroned in heaven.

Y. Ecce, sicut oculi servorum in | Y.EADFICEZEDZ TENDLS | Y. Behold, as the eyes of servants are
manibus dominérum suérum. (Co on the hands of their masters.

Y. Et sicut oculi ancillee in manibus | Y. FEROFICEZZZCT DL | Y. As the eyes of a maid are on the
dominae suze: ita oculi nostri ad | [C. ENBONAHEIET. DNSD | hands of her mistress, so are our eyes
D6minum, Deum nostrum, donec | B%. #R23FE(CEITES, on the Lord our God, till He have pity on
misereatur nostri, us.

Y. Miserére nobis, Doémine, miserére | Y.DNSEHOHNHEZ. L. D | Y. Have pity on us, O Lord, have pity on
nobis. NBZHNHNHER o us.

Evangelium RS Gospel

Luc 11:14-28 (JLh 11:14-28) Luke 11:14-28

In illo témpore: Erat lesus eiiciens
deemédnium, et illud erat mutum. Et cum
eiecisset demonium, locutus est
mutus, et admiratee sunt turbee.
Quidam autem ex eis dixérunt: In
Beélzebub, principe daemoniérum,
éiicit deemonia. Et alii tentantes,
signum de ccelo quaerébant ab eo. Ipse
autem ut vidit cogitationes edrum, dixit
eis: Omne regnum in seipsum divisum
desolabitur, et domus supra domum
cadet. Si autem et satanas in seipsum
divisus est, quémodo stabit regnum
eius? quia dicitis, in Beélzebub me
eiicere deemonia. Si autem ego in
Beélzebub eiicio deemania: filii vestri in
quo eiiciunt? Ideo ipsi iudices vestri
erunt. Porro si in digito Dei eiicio
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At that time, Jesus was casting out a
devil, and the same was dumb; and
when He had cast out the devil, the
dumb man spoke. And the crowds
marveled. But some of them said, By
Beelzebub, the prince of devils, He
casts out devils. And others, to test
Him, demanded from Him a sign from
heaven. But He, seeing their thoughts,
said to them: Every kingdom divided
against itself is brought to desolation,
and house will fall upon house. If, then,
Satan also is divided against himself,
how shall his kingdom stand? because
you say that | cast out devils by
Beelzebub. Now, if | cast out devils by
Beelzebub, by whom do your children
cast them out? Therefore they shall be
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deemonia: profécto pervénit in vos
regnum Dei. Cum fortis armatus
custédit atrium suum, in pace sunt ea,
quee possidet. Si autem fortior eo
supervéniens vicerit eum, univérsa
arma eius auferet, in quibus confidébat,
et spolia eius distribuet. Qui non est
mecum, contra me est: et qui non
colligit mecum, dispérgit. Cum
immundus spiritus exierit de homine,
ambulat per loca inaqudsa, queaerens
réquiem: et non invéniens, dicit:
Revértar in domum meam, unde exivi.
Et cum vénerit, invénit eam scopis
mundatam, et ornatam. Tunc vadit, et
assumit septem alios spiritus secum
nequiores se, et ingréssi habitant ibi. Et
fiunt novissima hominis illius peidra
prioribus. Factum est autem, cum heec
diceret: extdllens vocem quaedam
mulier de turba, dixit illi: Beatus venter,
qui te portavit, et ubera, quee suxisti. At
ille dixit: Quinimmo beati, qui audiunt
verbum Dei, et custddiunt illud.
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your judges. But if | cast out devils by
the finger of God, then the kingdom of
God has come upon you. When the
strong man, fully armed, guards his
courtyard, his property is undisturbed.
But if a stronger than he attacks and
overcomes him, he will take away all
his weapons that he relied upon, and
will divide his spoils. He who is not with
Me is against Me; and he who does not
gather with Me scatters. When the
unclean spirit has gone out of a man,
he roams through waterless places in
search of rest; and finding none, he
says, ‘| will return to my house which |
left.” And when he has come to it, he
finds the place swept. Then he goes
and takes seven other spirits more evil
than himself, and they enter in and
dwell there; and the last state of that
man becomes worse that the first. Now
it came to pass as He was saying these
things, that a certain woman from the
crowd lifted up her voice and said to
Him, Blessed is the womb that bore
You, and the breasts that nursed You.
But He said, Rather, blessed are they
who hear the word of God and keep it.

Homilia FEX Homily
Credo PILR P6-7 > Credo P6-7
Offertorium ZFHAS Offertory

Ps 18:9, 10, 11, 12 (5% 18:9-12) Ps 18:9-12

lustitize DOmini rectee, leetificantes
corda, et iudicia eius dulciéra super
mel et favum: nam et servus tuus
custodit ea.
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The precepts of the Lord are right,
rejoicing the heart, and His ordinances
sweeter than syrup or honey from the
comb; therefore Your servant is careful
of them.

Secreta =g Secret
Haec hostia, Démine, quaesumus, | E&. FENL(E. COEMHHNSD | May this offering, we beseech You, O
emundet nostra delicta: et, ad | FEZEU. ¥z, BEL\WWWFICZZAS | Lord, cleanse us of our sins, and make

sacrificium celebrandum, subditérum
tibi cérpora mentésque sanctificet.

Per Dé6minum nostrum ...
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holy the bodies and minds of Your
servants for the celebration of the
sacrificial rite.

Through Jesus Christ...

Praefatio

FPig

Preface

Vere dignum et iustum est, aaquum et
salutare, nos tibi semper et ubique
gratias agere: Domine, sancte Pater,
omnipotens  aetérne  Deus: Qui
corpordli ieiunio vitia comprimis,
mentem élevas, virtutem largiris et
préemia: per Christum Doéminum
nostrum. Per quem maiestatem tuam
laudant Angeli, adérant Dominationes,
tremunt Potestates. Caeli caelorimque
Virtutes, ac beata Séraphim, sdcia
exsultatione concélebrant. Cum quibus
et nostras voces, ut admitti idbeas,
deprecamur, supplici confessidone
dicéntes:

BERZE. 2EEOR., KiZDM
L HONBH. WD, ECICTE, =
([CRGEHESSFRDE, ECHSHU
CIEELWCETHD, EDEFEER
WTd. BRERS. HIE(E. hns
DE. AIXR-FUIAMLOT. D
NsIC, BAERZIEHITRE(CELD.
WIEHSZSE, L& LEIFEE,
BeoWEEBE XS, hMicdo
T, XMES(F. H#VVIZ(EFSHER.
EXB(FFLIFEL. BEXRFB(EI DR
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It is truly meet and just, right and for our
salvation, that we should at all times,
and in all places, give thanks unto
Thee, O holy Lord, Father almighty,
everlasting God; Who by this bodily
fast, dost curb our vices, dost lift up our
minds and bestow on us strength and
rewards; through Christ our Lord.
Through whom the Angels praise Thy
Majesty, the Dominations worship i,
the Powers stand in awe. The Heavens
and the heavenly hosts together with
the blessed Seraphim in triumphant
chorus unite to celebrate it. Together
with these we entreat Thee that Thou
mayest bid our voices also to be
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admitted while we say with
praise:

lowly

Sanctus PUSIMRX TR=T D Sanctus p7
Agnus Dei DPPZAATA TR=Z D Agnus Dei p7
Communio A HEEnElE Communion

Ps 83:4-5 (5% 83:4-5) Ps 83:4-5

Passer invénit sibi domum, et turtur
nidum, ubi reponat pullos suos: altaria
tua, Domine virtitum, Rex meus, et
Deus meus: beati, qui habitant in domo
tua, in seeculum saeculi laudabunt te.
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The sparrow finds a home, and the
swallow a nest in which she puts her
young - Your altars, O Lord of Hosts,
my King and my God! Happy they who
dwell in Your house! continually they
praise You.

Postcommunio

EARIFREROITD

Post Communion

A cunctis nos, quaesumus, Domine,
reatibus et periculis propitiatus
absdlve: quos tanti mystérii tribuis esse
participes.

Per DOminum nostrum lesum...

F &£ FEDL(E COBERBERERIC
HINSEIRRIEONSZ, IATD
FEEBIREDFVE UG R

FRELT...

Be merciful, O Lord, we beseech You,
and free from guilt and danger those
whom You grant to share in this great
sacrament.

Through Jesus Christ...

BAGERF/UVNDRIRIEROIYHE] (K> -/RZ3. 1955 F) LO5IRA.

English translation is from The Divinum Officium Project https://www.divinumofficium.com/
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BEERTHEHNFT (3/\ R 13-27, 14-30. 16-11)
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ERRAEEEET, BNzl (Y54 28-5) | [HRE
H(CFFD] (3)\% 20-19) EVSEFELLS(C,
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¥. Osténde nobis, Démine, misericérdiam tuam, alleltia.
K. Et salutdre tuum da nobis, alleldia.

¥. Démine, exdudi oratiénem meam.

K. Et clamor meus ad te véniat.

¥. Déminus vobiscum.

IZ. Et cum spiritu tuo.

OREMUS.
xdudi nos, Démine sancte, Pater omnipotens, ztérne
Deus, et mittere dignéris sanctum Angelum tuum de
ceelis, qui custédiat, foveat, prétegat, visitet atque
deféndat omnes habitdntes in hoc habiticulo.
Per Christum Déminum nostrum.

K. Amen.
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I Donation (We sincerely appreciate your generous
cooperation in advance)
+To support St. Joseph Tsukiji Church building (We

collect during Mass)

IWe are pleased to announce the schedule for the
upcoming Mass. We look forward to seeing you all
there!

*Date: Sunday April 12,2026 at 2:00 PM

*Location: St. Vianney Koenji Church

Organized by Una Voce Japan
Please subscribe to get updates regarding Mass
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